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DÍLČÍ SMLOUVA NA POŘÍZENÍ RETRANSLAČNÍHO
UAS SE SCHOPNOSTÍ VTOL

č. 24107000122
I.

Smluvní strany

Česká republika – Ministerstvo obrany
se sídlem: Tychonova 1, 160 01 Praha 6
zastoupená Mgr. Luborem KOUDELKOU,

vrchním ředitelem Sekce vyzbrojování a akvizic MO
se sídlem kanceláře: nám. Svobody 471/4, 160 01 Praha 6
IČO: 60162694
DIČ: CZ60162694
bankovní spojení: Česká národní banka, pobočka 701, Na Příkopě 864/28, 115 03 Praha 1
číslo účtu: 404881/0710
Informační systém datových schránek (dále jen „ISDS“)

Identifikátor datové schránky: hjyaavk
ID pro fakturaci: ukbwcxd

kontaktní osoba ve věcech smluvních:

kontaktní osoby ve věcech technických:

adresa pro doručování korespondence:
Sekce vyzbrojování a akvizic MO
odbor vyzbrojování pozemních sil a KIS
nám. Svobody 471/4
160 01 Praha 6

(dále jen „nabyvatel“)
a

Vojenský technický ústav, s. p.
zapsán v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, spisová značka A75859
se sídlem: Mladoboleslavská 944, Kbely, 197 00 Praha 9
zastoupený Ing. Jiřím KAŠPÁRKEM, ředitelem státního podniku
IČO: 24272523
DIČ: CZ24272523
bankovní spojení: Komerční banka a.s., Na Příkopě 33, 114 07 Praha 1
číslo účtu: 107-4407400207/0100
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kontaktní osoba opráv

kontaktní osoba oprávněna jednat ve věcech technických:

kontaktní osoba oprávněna jednat ve věcech ekonomických:

adresa pro doručování korespondence:
Vojenský technický ústav, s. p.,
odštěpný závod VTÚLaPVO
Mladoboleslavská 944
197 00 Praha 9
datová schránka: 7jckvi2

(dále jen „poskytovatel“ a v příloze č. 1 této smlouvy jen jako „dodavatel“)

uzavírají v souladu s ustanovením § 1746 odst. 2 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník,
ve znění pozdějších předpisů (dále jen „OZ“) tuto dílčí smlouvu (dále jen „smlouva“) uzavíranou
v souladu s čl. IV rámcové dohody č. 1710400070 z 6. 11. 2018 (dále jen „rámcová dohoda“):

II.
Účel smlouvy

Účelem smlouvy je doručení komplexní schopnosti retranslace a diverzifikace v přenosovém
prostředí Systému Taktické Rádiové Komunikace (dále jen „STRK“) ve prospěch všech prvků bojiště
v oblasti Tactical Comunication and Information System (dále jen „TACCIS“) prostřednictvím
autonomního bezpilotního systému Unmanned Aerial System (dále jen „UAS“).

III.
Předmět smlouvy

Předmětem smlouvy je:
1. závazek poskytovatele zajistit dodávku UAS na platformě bezpilotního prostředku UAV

SKYSPOTTER 152M určeného dodavatele MODELÁRNA LIAZ spol. s r.o. se schopností
vertikálního vzletu a přistání Vertical Take-Off and Landing (dále jen „VTOL“) pro
zabezpečení retranslace taktického, senzorického a technologického kanálu, a tento UAS
poskytnout. Systém bude certifikován Odborem dohledu nad vojenským letectvím (dále jen
„ODVL SPSp MO“) jako vojenské letecké zařízení, přičemž nabyvatel se stane výlučným
vlastníkem a jediným vykonavatelem veškerých majetkových práv k certifikovanému
prostředku UAS;

2. závazek poskytovatele pořídit a dodat nabyvateli soupravu certifikovaného UAS včetně
příslušenství v následujícím složení, rozsah předmětu smlouvy je podrobně uveden v příloze č.
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1 této smlouvy – „Technické řešení pro retranslační UAV se schopností VTOL pro podporu
velení a řízení na místech velení dle FMN“ (dále jen „TŘ“):
− 1× Kontejner Ground Control Station (dále jen „GCS“) s příslušenstvím obsahující:

• serverová část včetně úložiště, aktivních a bezpečnostních prvků;
• řídící část – 3× řídící stanice;
• komunikační část – rádiové a anténní prostředky;
• servisní část – s přístupem k nutným servisním úkonům dodavatele systému;

− 1× Kontejner přepravy a údržby – určený pro přepravu a údržbu UAV obsahující:
• 2× UAV SKYSPOTTER 152M;
• soupravu náhradních dílů;
• elektrocentrála (dále jen EC) pro napájení obou kontejnerů;
• dokumentaci pro provoz a údržbu stanovenou ODVL SPSp MO;

− 1× testovací stroj (bezpilotní systém UAV SKYSPOTTER 152M) s určeným použitím pro
testování a certifikaci;

(dále jen „zboží“)

Zboží musí zabezpečovat tyto základní funkcionality:
− retranslace taktického datalinku;
− retranslace národního senzorického a technologického datalinku;

Součástí dodávky předmětu smlouvy je dále:

− předvedení plné funkčnosti dodávaného zařízení;
− dodání průvodní a provozní dokumentace v tištěné podobě a dále v elektronické podobě na

CD nebo DVD ve formátu pdf;

Plnění smlouvy bude realizováno vyjma následujících bodů přílohy č. 1 této smlouvy (TŘ):
• bod 2.2.4 (celý);
• bod 4.2.3:

o odnímatelným modulem SYMON Craft určeným pro sběr a analýzu signálů v
elektromagnetickém spektru v kmitočtovém pásmu 30MHz – 6 GHz včetně
všesměrového anténního systému.

3. závazek poskytovatele zpracovat „Projekt zástavby kryptografického prostředku“ dle čl. XIII.
odst. 7 písm. a) této smlouvy (dále jen „projekt zástavby“) a „Doplněk bezpečnostní
dokumentace určeného informačního systému“;

4. závazek poskytovatele zpracovat technické podmínky dle čl. VII. smlouvy (dále jen „TP“),
nechat tyto TP schválit nabyvatelem a po schválení tyto TP nabyvateli odevzdat; TP budou
zpracovány na následující části plnění:
a) UAS (celek)
b) UAV SKYSPOTTER 152M
c) Kontejner GCS
d) Kontejner přepravy a údržby

5. závazek poskytovatele dodat nabyvateli technickou dokumentaci (provozní dokumentaci,
průvodní dokumentaci, ostatní dokumentaci a dokumentaci k určeným technickým zařízením)
dle čl. VIII. odst. 1 písm. h) této smlouvy;

6. odevzdání plnění poskytovatelem a jeho převzetí nabyvatelem podle této smlouvy je podmíněno
úspěšným provedením
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a) etapy Critical Design Review (dále jen „CDR“);

b) podnikových zkoušek (dále jen „PZ“);

c) kontrolních zkoušek (dále jen „KZ“) respektive typových zkoušek (dále jen „TZk“);

d) vojskových zkoušek (dále jen „VZ“) v souladu s Normativním výnosem Ministerstva
obrany č. 100/2015 Věstníku MO ze dne 10. prosince 2015, Zavádění vojenského materiálu
do užívání v rezortu Ministerstva obrany, ve znění pozdějších novelizací (dále jen „NVMO
č. 100/2015“) a v souladu s Vyhláškou č. 154/2011 Sb. Vyhláška o vojenské letecké
technice, schvalování technické způsobilosti vojenské letecké techniky, provádění
pravidelných technických prohlídek a zkoušek technických zařízení vojenské letecké
techniky, provozování a kontrolách vojenské letecké techniky a pověřování a osvědčování
právnických a fyzických osob, a o vojenském leteckém rejstříku (o vojenské letecké
technice). Nařízení k provedení VZ zpracuje nabyvatel. Předmětem VZ bude ověření, zda
zboží splňuje požadavky nabyvatele dle přílohy č. 1 této smlouvy. Vyhovující výsledek VZ
je podmínkou pro převzetí zboží nabyvatelem. Po dobu od převzetí zboží nabyvatelem
k provedení VZ do doby předání zboží zpět poskytovateli nese odpovědnost za škody na
zboží nabyvatel. V případě poškození zboží při provádění VZ v souladu se schválenými
postupy (programem zkoušek, technickými podmínkami, metodikou, provozní, průvodní a
ostatní dokumentací), škoda vzniklá v souvislosti s prováděním VZ na tomto zboží a škoda
tímto zbožím způsobená, jde k tíži poskytovatele. V případě poškození zboží při provádění
VZ, kdy nabyvatel postupoval v rozporu se schválenými postupy (programem zkoušek,
technickými podmínkami, metodikou, provozní, průvodní a ostatní dokumentací), škoda
vzniklá v souvislosti s prováděním VZ na tomto zboží a škoda tímto zbožím způsobená, jde
k tíži nabyvatele. V případě opakovaných nevyhovujících výsledků VZ je nabyvatel
oprávněn zboží nepřevzít a odstoupit od této smlouvy;

e) Dále je odevzdání plnění podmíněno schválením TP, odevzdáním projektu zástavby a
podkladů pro zapracování změn „Projektové bezpečnostní dokumentace informačního
systému“ v souladu s vyhláškou 523/2005 Sb. ve znění pozdnějších předpisů a
Normativním výnosem Ministerstva obrany č. 85/2013 Věstníku MO ze dne 19. července
2013, Bezpečnost informačních a komunikačních systémů a elektronických zařízení
nakládajících s utajovanými informacemi v rezortu Ministerstva obrany, ve znění
pozdějších novelizací (dále jen „NVMO č. 85/2013“) k Agentuře bezpečnosti informací
(dále jen ABI) k provedení schválení ze strany Národního úřadu pro kybernetickou a
informační bezpečnost (dále jen „NÚKIB“);

7. závazek poskytovatele předložit nabyvateli Osvědčení o letové způsobilosti (dále jen „OLZ“)
vydané příslušnou vojenskou národní autoritou (ODVL SPSp MO);

8. závazek nabyvatele za součinnosti poskytovatele zpracovat potřebné podklady pro vydání
Osvědčení o provozní způsobilosti (dále jen „OPZ“) vydávané příslušnou vojenskou národní
autoritou (ODVL SPSp MO);

9. závazek poskytovatele zabezpečit zpracování a předání podkladů pro majetkového manažera
(dále jen „MM“) z důvodu aktualizace vydaného odborného stanoviska MM dle skutečného
provedení nejpozději 60 dnů před ukončením plnění dle čl. V odst. 1. Součástí podkladů bude:

− popis skutečného technického řešení s vyobrazením a s popisy;

− seznamy technologicky funkčních celků;
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− seznam předmětů v soupravě dle aktuálního stavu s vyobrazením jednotlivých komponent;

− cenový rozklad podle předběžného odborného stanoviska MM;

Při předání podkladů pro MM vyzve poskytovatel MM a kontaktní osobu nabyvatele za věci
technické k možné prohlídce předmětu plnění. Kontaktní osoba nabyvatele za věci technické
zašle své připomínky či případné připomínky MM k těmto podkladům poskytovateli
prostřednictvím ISDS do 10 dnů.

Závazek poskytovatele na základě výše zmíněných připomínek poskytnout MM nejpozději 40
dnů před ukončením plnění dle čl. V odst. 1.:

− finální seznamy technologicky funkčních celků

− zpracované podklady ke katalogizaci v souladu s aktualizovaným odborným stanoviskem
MM;

− součinnost při řešení připomínek (poskytnutých poskytovateli nabyvatelem ve lhůtě do10
dnů od poskytnutí výše uvedených dokumentů) a zabezpečení nápravy;

10. závazek poskytovatele zaslat ke kontrole po schválení MM podklady ke katalogizaci v digitální
podobě prostřednictvím Souboru základních informací o majetku (dále jen „SZIM“) včetně
příslušných vyobrazení, v souladu s čl. XIV. této smlouvy;

11. závazek poskytovatele poskytnout součinnost a umožnit provedení státního ověřování jakosti
v rozsahu konečná kontrola (dále jen „SOJ“) podle zákona č. 309/2000 Sb., o obranné
standardizaci, katalogizaci a státním ověřování jakosti výrobků a služeb určených k zajištění
obrany státu a o změně živnostenského zákona, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon
č. 309/2000 Sb.“) na soupravu bezpilotního systému se schopností VTOL, a to v souladu s čl.
IX této smlouvy;

12. závazek poskytovatele zabezpečit ochranu utajovaných informací ve smyslu zákona
č. 412/2005 Sb., o ochraně utajovaných informací a o bezpečnostní způsobilosti, ve znění
pozdějších předpisů (dále jen „zákon č. 412/2005 Sb.“) a souvisejících prováděcích právních
předpisů, a to v souladu s čl. XIII této smlouvy;

13. závazek poskytovatele zpracovat podrobný harmonogram plnění předmětu této smlouvy
zahrnující minimálně termíny provedení a vyhodnocení jednotlivých etap plnění včetně termínů
stanovených touto smlouvou (dále jen „harmonogram“) a na jeho základě:

a) svolat a organizačně zabezpečit kontrolní dny k jednotlivým etapám plnění smlouvy
dle harmonogramu;

b) předat soupravu bezpilotního systému se schopností VTOL včetně příslušenství, včetně
otestování jejich funkčnosti a doložení úplnosti dodávky prostřednictvím akceptačních
protokolů a dodacích listů nabyvateli;

14. závazek nabyvatele prostřednictvím kontaktní osoby nabyvatele ve věcech technických:

− postupovat dle Metodického pokynu majetkového hospodáře k zabezpečení řízení
investičních akcí FMN v aktuálním znění; aktuální znění metodického pokynu poskytne na
vyžádání kontaktní osoba nabyvatele za věci technické;

− do 10 dnů od obdržení podkladů od poskytovatele provést kontrolu správnosti a vydat
prohlášení o správnosti a úplnosti rozdělení předmětu plnění do technologicky funkčních
celků;
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15. závazek nabyvatele za řádně splněné závazky poskytovatele dle čl. III odst. 1 až 13 zaplatit
dohodnutou cenu dle čl. IV odst. 1 této smlouvy.

IV.
Cena

1. Smluvní strany se ve smyslu zákona č. 526/1990 Sb., o cenách, ve znění pozdějších předpisů
dohodly na celkové ceně za předmět smlouvy, specifikovaný v čl. III této smlouvy,
a to ve výši:

Celková cena bez DPH činí 235 564 356,40 Kč,

DPH ve výši 21 % činí 49 468 514,84 Kč,

Celková cena včetně DPH (dále jen „celková cena“) činí 285 032 871,24 Kč
(slovy: dvě stě osmdesát pět milionů třicet dva tisíc osm set sedmdesát jedna korun českých

dvacet čtyři haléřů).

2. Podrobný cenový rozklad ve struktuře pořizované zboží, montáž, výroba, instalace, projektová
činnost, dokumentace, revize, ostatní náklady (doprava, logistika, financování, pojištění) v Kč
bez DPH je obsahem přílohy č. 2 této smlouvy.

3. Celková cena zahrnuje veškeré náklady poskytovatele spojené s plněním jeho závazků.

4. Celková cena bez DPH je cenou nejvýše přípustnou a není možno ji překročit.

5. K celkové ceně bez DPH bude připočtena DPH dle aktuálně účinných právních předpisů.

V.
Doba a místo plnění

1. Poskytovatel je povinen splnit své závazky dle čl. III. této smlouvy do 36 měsíců od podpisu
smlouvy, dle harmonogramu schváleného do 30 dnů po nabytí účinnosti této smlouvy.

2. Lhůty pro splnění závazku podle čl. V. odst. 1 této smlouvy se prodlužují o dobu, po kterou byl
nabyvatel s poskytnutím součinnosti v prodlení déle, než jak bylo stanoveno v této smlouvě.
V takovém případě dojde k uzavření dodatku k této smlouvě, a to v souladu s čl. VIII odst. 3
této smlouvy.

3. Prvotním příjemcem je VÚ 5512/10 Štěpánov. Osobou pověřenou fyzickým převzetím je
velitel VÚ 5512/10 Štěpánov nebo jím písemně pověřená osoba (dále jen „zástupce prvotního
příjemce“).

4. Místo dodání je totožné se sídlem poskytovatele, přičemž samotné předání proběhne tamtéž.

5. Prvotní příjemce nebo zástupce prvotního příjemce zabezpečí přejímku v souladu s plánovaným
termínem dodávky plnění a zajistí potřebné vstupy pro poskytovatele za předpokladu, že je již
dodávaný majetek katalogizován.

VI.
Převzetí plnění

1. Poskytovatel je povinen písemně uvědomit pověřenou osobu nabyvatele nejméně 10
pracovních dnů předem o připravenosti předat plnění. Pověřenou osobou nabyvatele je velitel
VÚ 3068 nebo jím pověřená osoba (dále jen „pověřená osoba“)
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2. Poskytovatel je povinen předat plnění pověřené osobě nabyvatele, a to v době a místě plnění
v této smlouvě uvedené.

3. O předání a převzetí plnění dle čl. III této smlouvy je poskytovatel povinen vyhotovit dodací
list, ve třech výtiscích, podepsaný poskytovatelem a za nabyvatele pověřenou osobou
nabyvatele, která současně na něj doplní číslo IDED. K dodacímu listu bude přiložen akceptační
protokol, který zpracuje poskytovatel po splnění předmětu smlouvy. Poskytovatel na
akceptačním protokolu uvede číslo dodacího listu, IDED a den převzetí plnění. Poskytovatel je
povinen jej označit číslem této smlouvy uvedeným v jejím záhlaví. Jeden výtisk Akceptačního
protokolu včetně dodacích listů obdrží pověřená osoba nabyvatele a dva výtisky obdrží
poskytovatel s tím, že jeden výtisk je poskytovatel povinen přiložit k faktuře – daňovému
dokladu (dále jen „faktura“). Ke kopiím faktury se přikládá originál podepsaného
akceptačního protokolu a dodací listy bez příloh.

4. Předání zboží dle čl. III této smlouvy a vystavení dodacího listu je podmíněno dodáním
katalogizačních dat v souladu s článkem III odst. 10 této smlouvy a dodáním dokumentace dle
čl. III odst. 5 této smlouvy. Akceptační protokol podepisuje zástupce poskytovatele a prvotní
příjemce nebo pověřená osoba prvotního příjemce ve třech výtiscích. V případě nefunkčnosti
či jiné zjevné vady prvotní příjemce nebo jím pověřená osoba vyznačí na akceptačním
protokolu důvod odmítnutí převzetí a zástupci obou stran uvedou do akceptačního protokolu
vzájemně dohodnutý nový termín převzetí plnění po odstranění vad.

5. Pověřená osoba prvotního příjemce nepřevezme vadné plnění. Převzetí odmítne písemně spolu
s uvedením důvodů.

VII.
Technické podmínky

1. Poskytovatel se zavazuje v rámci plnění této smlouvy zpracovat pro kupujícího TP dle čl. III.
odst. 4 této smlouvy v rozsahu a podobě stanovené ČOS 051625, 3. vydání, Technické
podmínky pro produkty určené k zajištění obrany státu, v českém jazyce v jakosti podle ČSN
a souvisejících obecně platných a účinných právních předpisů a podle přílohy č. 1 této smlouvy.

2. Návrh TP v 1 výtisku a elektronické podobě předloží poskytovatel osobě odpovědné ve věcech/
technických na straně nabyvatele nejpozději před zahájením KZ.

3. Případné připomínky a požadavky na doplnění návrhu TP po úspěšném ukončení VZ ze strany
dotčených organizačních složek nabyvatele (dále jen „připomínky k návrhu TP“), zpracuje
osoba odpovědná ve věcech technických nabyvatele do uceleného dokumentu, který předá
poskytovateli ve lhůtě 14 kalendářních dní od úspěšného ukončení VZ.

4. Poskytovatel připomínky k návrhu TP zapracuje do návrhu TP a upravený návrh TP předloží
nabyvateli ve lhůtě 14 kalendářních dnů od okamžiku doručení připomínek k návrhu TP
poskytovateli ke schválení. Nabyvatel upravený návrh TP schválí a předá zpět poskytovateli
nejpozději ve lhůtě 30 kalendářních dní od okamžiku doručení doplněného návrhu TP
nabyvateli poskytovatelem.

5. Po schválení návrhu TP bude jejich znění určující pro každý shodný UAS a dle takto
schváleného znění TP bude prováděno státní ověřování jakosti dle ust. § 27 až 29 zákona
č. 309/2000 Sb., o obranné standardizaci, katalogizaci a státním ověřování jakosti výrobků
a služeb určených k zajištění obrany státu a o změně živnostenského zákona, ve znění
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pozdějších předpisů (dále jen „zákon č. 309/2000 Sb.“) dle čl. IX. smlouvy. Poskytovatel
schválené TP zašle před odevzdáním plnění dle čl. VI. této smlouvy všem stranám uvedeným
na titulním listu TP.

VIII.
Povinnosti smluvních stran

1. Poskytovatel je povinen:

a) zboží uvedené v čl. III odst. 2 této smlouvy musí být pouze nové (vyrobené ne dříve než 36
měsíců před dobou dodání), vyjma komponent dodávaných prostřednictvím FMS obchodu,
nerepasované, nepoškozené, nepoužívané, odpovídající obecně platným technickým
normám, právním předpisům a předpisům výrobce, v množství, termínu, požadovaném
provedení, jakosti a balení v souladu s touto smlouvou,

b) zabezpečit po celou dobu plnění předmětu smlouvy komunikaci s nabyvatelem výhradně
v českém jazyce,

c) do 30 dnů od nabytí účinnosti této smlouvy předložit pověřené osobě nabyvatele
k připomínkám a následnému schválení nabyvatelem harmonogram podle čl. III. odst. 13
této smlouvy,

d) do 10 dnů od doručení připomínek zástupců nabyvatele (určených majetkových manažerů
(dále jen „MM“), BŘ MO, Ř SKIS MO) vypořádat všechny připomínky nabyvatele dle
písm. c) tohoto článku smlouvy, dopracovat a nechat oboustranně schválit harmonogram,

e) plnit termíny a úkoly vyplývající z harmonogramu a o průběhu plnění průběžně informovat
pověřenou osobu nabyvatele,

f) v případě ohrožení plnění harmonogramu s dostatečným předstihem požadovat a předkládat
v rámci kontrolního dne ke schválení návrh na změnu harmonogramu,

g) upozornit nabyvatele bez zbytečného odkladu na nevhodnou povahu pokynů daných mu
nabyvatelem k plnění závazků z rámcové dohody či dílčích smluv, jestliže poskytovatel
mohl tuto nevhodnost zjistit při vynaložení odborné péče. Nevhodnou povahou pokynů jsou
míněny takové pokyny, které jsou v rozporu s povinnostmi, vyplývajícími pro nabyvatele
z této smlouvy.

h) při odevzdání zboží předat zástupci nabyvatele níže uvedenou dokumentaci v souladu s
obecně platnými a účinnými právními předpisy a v souladu s ČOS 051632, 3. vydání,
Změna 1, Průvodní a provozní dokumentace pro vojenskou techniku a materiál, ve znění
pozdějších novelizací, která se vztahuje ke zboží, a která je nezbytná k převzetí a užívání,
v českém jazyce podle schválených TP.

Poskytovatel dodá zejména níže uvedenou dokumentaci:

i. Průvodní dokumentace:
• Příručka pro obsluhu techniky, jejíž součástí budou i návody k obsluze ostatních

zařízení, a která musí obsahovat následující části: popis a provoz (včetně návodů
k obsluze), údržba a vojskové opravy, ukládání a skladování (dále jen „příručka“).
Maziva, oleje a speciální kapaliny v textu příručky a v mazacích plánech budou
uvedeny výhradně pod kódovým označením NATO. Příručka musí obsahovat
bezpečnostní upozornění a režimová opatření k ochraně zdraví osádky. V příručce
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musí být mj. uvedena upozornění na rizika manipulace s břemeny včetně
hygienických limitů, zákaz přípravy a konzumace potravin v prostorách
kontaminovaných prachem nebo chemickými látkami a směsmi, zajištění trvalé
výměny vzduchu při pobytu osob uvnitř kontejneru, ochrana před chemickými
a fyzikálními faktory pracovního prostředí (hluk, chemické látky). Příručka musí
být posouzena ze strany Vojenského zdravotního ústavu. Příručka musí obsahovat
informaci o rizicích na životní prostředí a dále způsob nakládání s jednotlivými
komponenty zboží po ukončení doby jejich životnosti v souladu se zákonem č.
541/2020 Sb., o odpadech, ve znění pozdějších předpisů, a zákonem č. 542/2020
Sb., o výrobcích s ukončenou životností, ve znění pozdějších předpisů, včetně jejich
prováděcích vyhlášek;

• Letová příručka zahrnující způsob ovládání UAV, letová omezení a řešení
zvláštních případů za letu;

• Seznam úplných a zkrácených názvů skutečně ve zboží použitých maziv, olejů
a speciálních kapalin s uvedením kódových označení NATO při jeho předání
nabyvateli (samostatný dokument);

• Pokyny pro záběh – v případě potřeby u elektorcentrály (dále jen EC);
• Seznam soupravy záložních součástek, nářadí a příslušenství (seznam legislativní

a dodatečné výbavy) zpracovaný s vyobrazením položek v místě uložení;
• Průvodní doklady o kvalitě – Osvědčení o jakosti a kompletnosti;
• Směrnice pro reklamační řízení zpracovaná v souladu s čl. XI. smlouvy;
• Záruční list a Záruční podmínky;
• Výstupní (výchozí) revizní zprávy určených technických zařízení (kopie);
• Typová revize, která byla provedena příslušným zkušebním komisařem určených

technických zařízení v průběhu PZ. Provedení typové revize je poskytovatelem
vyžadováno u SLog MO;

• Zápisy o provedení kontrol hasicích přístrojů, vázacích prostředků a lan;
• K veškerým výrobkům a materiálům, které přicházejí do přímého styku s pitnou

vodou a musí proto splňovat požadavky vyhlášky č. 409/2005 Sb., o hygienických
požadavcích na výrobky přicházející do přímého styku s vodou a na úpravu vody,
ve znění pozdějších předpisů, a vyhlášky č. 38/2001 Sb., o hygienických
požadavcích na výrobky určené pro styk s potravinami a pokrmy, ve znění
pozdějších předpisů, budou dodány příslušné certifikáty a prohlášení o shodě;

• Technický list izolačního materiálu použitého v konstrukci stěn, podlahy a stropu.
Výše uvedené dokumenty mohou být vyhotoveny jako samostatné dokumenty nebo jako
soubor obsahující několik samostatných dokumentů.

ii. Dokumentace k určeným technickým zařízením v souladu s Normativním
výnosem MO č. 76/2013 Věstníku, Základní požadavky k zajištění bezpečnosti
určených technických zařízení a jejich provozu, ve znění pozdějších novelizací,
musí obsahovat technickou dokumentaci v tištěné a elektronické podobě
v českém jazyce, a to:

• Prohlášení Evropských společenství o shodě u stanovených výrobků;
• Průvodní dokumentaci;
• Technický popis zařízení;
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• Montážní výkres, popis a vysvětlivky k výkresu a provozu zařízení;
• Dokumentaci bezpečnostních systémů a zařízení;
• Údaje o příslušenství.
• Energetické štítky, označení CE a ES prohlášení o shodě výrobků spojených

se spotřebou energie budou součástí dokumentace;
• Technickou zprávu a výkresovou dokumentaci s požadavky pro návrh, instalaci,

funkčnost, výkonnost, zkoušení a předání do užívání potrubních rozvodů
pro stlačený medicinální plyn kyslík ukazující skutečné umístění potrubí, průměry
potrubí, uzavírací ventily, jejich identifikace podle ČSN EN ISO 7396-1;

Výše uvedené dokumenty mohou být vyhotoveny jako samostatné dokumenty nebo jako
soubor obsahující několik samostatných dokumentů.

iii. Provozní dokumentace:
• Podklady pro vydání Provozního sešitu včetně příloh dle Vševojsk-10-1 (EC)

Pravidla vedení provozní dokumentace;
• Seznam speciálních přípravků a vybavení s uvedením referenčních čísel (dále jen

„RN“) a katalogových čísel majetku (dále jen „KČM„) – pokud existují;
• Normativ spotřeby náhradních dílů pro UAS s uvedením KČM a RN:

a. jako celku;
b. částí, které jsou určenými technickými zařízeními včetně měřidel;
c. zařízení podléhajících kontrolám stanoveným vnitřními předpisy a normami;
d. výbavy kontejnerů;
e. technologických zařízení a nářadí;
f. materiálu podléhajícího době exspirace;
g. spotřebního materiálu a náhradních dílů využívaných k provádění všech

plánovaných druhů údržeb;
h. hlavní skupiny a podskupiny UAS, které lze vyměnit při provedení běžné

opravy na vojskovém stupni, a které budou položkami zásobování,
součástkové celky, které lze vyměnit na první a druhé úrovni údržby a oprav,
při provedení běžné opravy nepřesahující pracnost 3 Nhod, a které budou
položkami zásobování;

• Technický deník;
• Záznamník materiálu;
• Technický list;
• Katalog náhradních dílů a speciálních přípravků pro údržbu a vojskové opravy;
• Seznamy souprav – obsah;
• Seznamy opraven;
V provozní dokumentaci musí být uvedena tabulka obsahující limitní hodnoty opotřebení
a limitní hodnoty trendů opotřebení pro tribotechnickou diagnostiku motoru, převodovky
a hydraulický systém – normální (provozuschopný) stav, mezní stav a havarijní stav u
UAV. Tyto limitní hodnoty musí být uvedeny pro všechny prvky, které jsou nezbytné
pro charakterizaci opotřebení.

iv. Ostatní:
• Prohlášení o shodě dle zákona č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích
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na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů;
• Prohlášení o shodě ve smyslu zákona č. 90/2016 Sb., o posuzování shody

stanovených výrobků při jejich dodávání na trh, ve znění pozdějších předpisů,
a nařízení vlády č. 117/2016 Sb., o posuzování shody výrobků z hlediska
elektromagnetické kompatibility při jejich dodávání na trh;

• Dokumentace k zabudované základní technologii (FVZ, klimatizace, topení atd.);
• Dokumentace zástavby kryptografických prostředků;
• Dokumentace ke komunikační části UAS;
• Kompletní seznam s vyobrazením jednotlivých položek a s uvedením počtu kusů,

KČM u katalogizovaných položek a RN (referenční číslo) u všech položek;
• Seznam servisních autorizovaných míst v ČR.

2. Nabyvatel je povinen:

a) vyžádat cestou pověřené osoby pro nabyvatele i poskytovatele Odborná stanoviska
určených MM, jenž jsou potřebná pro katalogizaci nově nabývaných položek (materiálu) do
majetku AČR, do 10 pracovních dnů po milníku CDR, tzn. po podpisu revidovaného
technického řešení.

b) vyžádat cestou pověřené osoby pro nabyvatele i poskytovatele aktualizaci Odborných
stanovisek MM, a to po dodání Seznamu funkčních celků pořizovaného majetku a dodání
návrhu skutečného řešení, nejpozději však 50 dnů před ukončením plnění dle čl. V odst. 1.

c) pokud pověřená osoba nabyvatele nevyžádá Odborná a aktualizovaná Odborná stanoviska
příslušných MM ve lhůtách uvedených v odst. a) a b), bere se za to, že nabyvatel neposkytl
součinnost poskytovateli, a dále se postupuje dle čl. V odst. 2 této smlouvy,

d) plně zabezpečit provedení KZ/TZk dle schváleného harmonogramu,

e) plně zabezpečit provedení VZ dle schváleného harmonogramu a zabezpečit zavedení zboží
do užívání v rezortu MO po úspěšných VZ,

f) pro účely zpracování doplňku bezpečnostní dokumentace a projektu zástavby stanovit
osobou ve věcech technických určený informační systém a poskytnout informace týkající
se detailů použití rádiových prostředků,

g) zabezpečit převzetí plnění pověřenou osobou prvotního příjemce,

h) ve sjednané lhůtě splatnosti uhradit poskytovateli celkovou cenu dle čl. IV. odst. 1 této
smlouvy,

i) do 10 pracovních dnů od obdržení harmonogramu předat poskytovateli připomínky
k tomuto harmonogramu a po jejich zapracování a předložení konečného harmonogramu
tento harmonogram do 10 dnů písemně schválit,

j) plnit termíny a úkoly vyplývající z harmonogramu a o průběhu plnění průběžně informovat
poskytovatele,

k) poskytnout potřebnou součinnost ve věcech týkajících se oprávněných návrhů
poskytovatele na změnu harmonogramu,

l) poskytnout potřebnou materiální a uživatelskou podporu při požadavku na testování
rádiového systému prostřednictvím kontrolovaných kryptografických prostředků, pokud
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bude tato podpora poskytovatelem vyžádána minimálně 30 dnů před plánovaným
testovacím provozem,

m) provádět údržbu v souladu s provozní dokumentací zpracovanou poskytovatelem,

n) při vstupu do objektů poskytovatele, nebo jeho subdodavatelů dodržovat interní předpisy
těchto subjektů týkající se bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a požární ochrany,

o) zachovávat mlčenlivost o neveřejných skutečnostech, které se dozvěděl v souvislosti
s plněním této smlouvy a které poskytovatel jako neveřejné označil,

p) nabyvatel je oprávněn prostřednictvím pověřené nabyvatele osoby kontrolovat průběh
plnění této smlouvy poskytovatelem. Zjistí-li nabyvatel, že poskytovatel postupuje při
plnění této smlouvy v rozporu se svými povinnostmi, je nabyvatel oprávněn dožadovat
po poskytovateli odstranění vady vzniklé vadným plněním a plnění závazků řádným
způsobem.

3. Nabyvatel se zavazuje uzavřít s poskytovatelem dodatek k této smlouvě (vždy však nejpozději
do uplynutí lhůty podle článku V. odst. 1.):

- dojde-li na základě požadavku nabyvatele po podpisu této smlouvy k dohodě na úpravě
předmětu plnění jeho rozšířením nebo jiným úpravám rozsahu předmětu plnění;

- dojde-li k prodlení s poskytnutím součinnosti ze strany nabyvatele.

Takovým dodatkem bude(ou) v nezbytném rozsahu upraven(y/a):

- předmět plnění, došlo-li k jeho úpravě např. schválením nového návrhu technického řešení;

- termíny plnění (zejména prodloužením lhůt plnění poskytovatele v harmonogramu);

- cena navýšením o vícenáklady poskytovatele vzniklé v důsledku úpravy předmětu plnění.

Zjistí-li poskytovatel prodlení nabyvatele s poskytnutím součinnosti, je poskytovatel povinen
nabyvatele na vznik takového prodlení s poskytnutím součinnosti upozornit odesláním
oznámení, a to bez zbytečného odkladu poté, co se o takovém neposkytnutí součinnosti
dozvěděl. Toto oznámení může být učiněno i na pravidelně konaném kontrolním dnu. Na
základě takového oznámení poskytovatele bude vypočtena prodloužená lhůta pro poskytnutí
plnění poskytovatelem a smluvní strany jsou povinny neprodleně svolat jednání k uzavření
dodatku k této smlouvě podle tohoto odstavce.

4. Osoby určené poskytovatelem k plnění závazků z této smlouvy jsou povinny při plnění závazků
v objektech nabyvatele:
− dodržovat veškeré platné právní předpisy, vztahující se k vykonávané činnosti, zejména

předpisy týkající se bezpečnosti práce a požární bezpečnosti, se kterými bude
poskytovatel nabyvatelem seznámen v rámci řízení jednotlivých projektů,

− dodržovat interní předpisy nabyvatele a předpisy o vstupu do objektů nabyvatele
a o bezpečnosti systémů, se kterými bude poskytovatel nabyvatelem seznámen v rámci
řízení jednotlivých projektů,

− řídit se organizačními pokyny zmocněných pracovníků nabyvatele,
− zachovávat mlčenlivost o neveřejných skutečnostech, které se dozvěděly v souvislosti

s plněním této smlouvy a které nabyvatel jako neveřejné označil.
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IX.
Státní ověřování jakosti

Smluvní strany se dohodly, že na zboží definované čl. III. odst. 2 této smlouvy bude v souladu
s článkem III. odst. 11 uplatněno státní ověřování jakosti v rozsahu konečné kontroly (dále jen „SOJ“)
podle zákona č. 309/2000 Sb., o obranné standardizaci, katalogizaci a státním ověřování jakosti
výrobků a služeb určených k zajištění obrany státu a o změně živnostenského zákona, ve znění
pozdějších předpisů (dále jen „zákon č. 309/2000 Sb.“) s tím, že:

a) nabyvatel požádal o SOJ ve smyslu zákona č. 309/2000 Sb.;

b) poskytovatel s provedením SOJ podle zákona č. 309/2000 Sb. souhlasí;
SOJ bude provedeno v ČR nebo v případě výroby zboží v zahraničí bude vyžádáno u obdobného
zahraničního úřadu, jakmile rozhodnutí o žádosti o SOJ vydané Úřadem pro obrannou standardizaci,
katalogizaci a státní ověřování jakosti (dále jen „Úřad“), nabude právní moci a v rozsahu a za
podmínek uvedených v příloze č. 7 „Podmínky a požadavky pro státní ověřování jakosti“ smlouvy.
SOJ bude provedeno dle nabyvatelem schválených technických podmínek, jejichž označení bude, po
provedených vojskových zkouškách, do smlouvy doplněno formou dodatku. Poskytovatel zajistí
výrobu zboží definovaného čl. III odst. 2 této smlouvy v ČR nebo v zemích, kde je možné zabezpečit
SOJ. Provedení SOJ nezbavuje poskytovatele odpovědnosti za vady zboží a za případnou škodu
vzniklou nabyvateli. Pokud poskytovatel zmaří provedení SOJ neplněním svých závazků dle tohoto
článku a přílohy č. 7 této smlouvy, má nabyvatel právo odstoupit od smlouvy, požadovat na
poskytovateli smluvní pokutu a poskytovatel nemá nárok na úhradu nákladů vzniklých v souvislosti
s plněním předmětu smlouvy. Součástí přejímacího dokladu je kopie Osvědčení o jakosti a
kompletnosti zboží vydané Úřadem, nebo Certificate of Conformity potvrzený obdobným
zahraničním úřadem.

X.
Platební a fakturační podmínky

1. Smluvní strany se dohodly, že nabyvatel poskytne poskytovateli na realizaci plnění dle článku
III. této smlouvy, zálohu na zdanitelné plnění (dále jen „zálohová platba“) ve výši 285 032
871,24 Kč.

2. Vyúčtování zálohové platby bude předloženo po předání a převzetí plnění dle čl. VI. této
smlouvy.

3. Poskytovatel vystaví zálohovou fakturu ve výši 285 032 871,24 Kč, kterou nejpozději do 15
dnů ode dne podpisu této smlouvy doručí nabyvateli. V případě uvedení nesprávných údajů je
nabyvatel oprávněn zálohovou fakturu vrátit zpět poskytovateli, který doručí nabyvateli novou
zálohovou fakturu do 2 pracovních dnů ode dne doručení vrácené zálohové faktury
poskytovateli. Objednatel se zavazuje zálohovou fakturu uhradit nejpozději do 14 dnů ode dne
jejího obdržení, resp. obdržení bezvadné zálohové faktury, pokud není uvedeno jinak. Zálohová
faktura se považuje za uhrazenou okamžikem připsání platby na účet poskytovatele.
Poskytovatel je povinen vyúčtovat poskytnutou zálohovou platbu nejpozději do 15 dnů od
řádného předání plnění, nejpozději však do 30. 11. 2027.

4. Poskytovatel je povinen pro potřebu zálohové platby zřídit samostatný účet č. 914881/0710
vedený u České národní banky, na kterém bude uložena pouze zálohová platba poskytnutá
nabyvatelem podle této smlouvy, a ze kterého bude poskytována úhrada nákladů podle odst. 7
tohoto článku smlouvy.
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5. Po připsání zálohové platby na účet poskytovatele je poskytovatel povinen vystavit potvrzení
o přijetí zálohové platby (dále jen „daňový doklad“) a tento zaslat neprodleně nabyvateli.
Daňový doklad musí obsahovat všechny náležitosti řádného daňového dokladu podle platné
právní úpravy, zejména podle zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění
pozdějších předpisů a podle § 435 OZ. Kromě těchto náležitostí bude daňový doklad obsahovat
číslo této smlouvy a celkovou cenu za předmět smlouvy dle čl. IV odst. 1. této smlouvy. Daňový
doklad odešle poskytovatel nabyvateli prostřednictvím ID pro fakturaci uvedeno v čl. I.

6. Nabyvatel je oprávněn vrátit poskytovateli daňový doklad, pokud neodpovídá ustanovení
odst. 3 tohoto článku a poskytovatel je povinen zaslat nabyvateli nový daňový doklad
nejpozději do 10 dnů ode dne doručení vráceného daňového dokladu poskytovateli.

7. Poskytovatel se zavazuje použít poskytnutou zálohovou platbu pouze pro účely plnění této
smlouvy a na vyžádání nabyvatele je poskytovatel povinen až do doby konečného vyúčtování
zálohové platby jednoznačně prokázat způsob a účelnost použití poskytnuté zálohové platby.
Poskytnutá zálohová platba bude vyúčtována po řádném splnění předmětu smlouvy
dle čl. III této smlouvy. Zálohová platba může být využita pouze na nákup materiálu a
komponent od subdodavatelů, které budou přímo využity k realizaci dodávek.

8. V případě zániku smluvního vztahu podle ustanovení čl. XVII. této smlouvy je poskytovatel
povinen vrátit nabyvateli nevyúčtovanou část poskytnuté zálohy, poníženou o částku
odpovídající účelně vynaloženým a prokazatelně doloženým nákladům ke dni zániku smlouvy,
pokud tak stanoví smlouva, nejpozději do 30 dnů ode dne obdržení žádosti nabyvatele o její
vrácení.

9. Prodávající umožní kupujícímu kontrolu bankovních operací na bankovním účtu,
kde byla alokována záloha, a na vyzvání kupujícího předloží prodávající kdykoliv v čase
podklady, ze kterých je zřejmé, co bylo ze zálohy pořizováno.

10. Poskytovatel je oprávněn vystavit fakturu ve výši celkové ceny dle čl. IV odst. 1 této smlouvy
po splnění předmětu smlouvy dle čl. III této smlouvy. Poskytovatel následně odešle do 5
pracovních dnů prostřednictvím ID pro fakturaci uvedeno v čl. I nabyvateli daňový doklad (dále
jen „faktura“). Přílohy faktury uvedené v odstavci 11 tohoto článku smlouvy musí být
konvertovány z listinné do elektronické podoby ve smyslu § 22 odst. 1 písm. a) zákona č.
300/2008 Sb., o elektronických úkonech a autorizované konverzi dokumentů, ve znění
pozdějších předpisů. Faktura musí být odeslána v jednom z následujících formátů: ISDOC;
PDF/A; UBL 2.1 ISO/IEC; UN/CEFACT CII. Datová zpráva může mít velikost maximálně
20MB a musí obsahovat vždy pouze jednu fakturu s přílohami dle odst. 11 tohoto článku
smlouvy.

11. Na faktuře bude uvedena tato adresa nabyvatele:

Česká republika – Ministerstvo obrany
Tychonova 1
160 00 Praha 6
IČO: 60162694, DIČ: CZ60162694
v zastoupení
Sekce vyzbrojování a akvizic MO,
odbor vyzbrojování pozemních sil a KIS,
nám. Svobody 471/4
160 01 Praha 6.
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12. Faktura musí obsahovat všechny náležitosti řádného daňového dokladu podle platné právní
úpravy, zejména podle § 29 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění
pozdějších předpisů a podle § 435 OZ. Kromě toho musí obsahovat tyto údaje a náležitosti:
− označení dokladu jako faktura,
− číslo smlouvy uvedené nabyvatelem v záhlaví smlouvy,
− číslo nákladového střediska (1350 00)
− číslo akvizičního pracoviště (AP 62)
− počet příloh a razítko poskytovatele s podpisem poskytovatele,
− číslo bankovního účtu poskytovatele,
− přílohou faktury bude originál podepsaného akceptačního protokolu a dodací listy bez

příloh.

13. Splatnost faktury je 30 dnů ode dne jejího doručení nabyvateli. Faktura je považována
za uhrazenou dnem připsání příslušné fakturované částky na účet určený poskytovatelem na
faktuře.

14. Případný opravný daňový doklad je poskytovatel povinen vystavit a doručit nabyvateli
do 14 dnů od vyžádání nabyvatelem. Doba splatnosti opravného daňového dokladu je 30 dnů
ode dne jeho doručení.

15. Nabyvatel je oprávněn vrátit fakturu před uplynutím lhůty její splatnosti, neobsahuje-li některý
výše uvedený údaj nebo má jiné závady v obsahu nebo není doručena v požadovaném množství
výtisků. Ve vrácené faktuře nabyvatel musí vyznačit důvod jejího vrácení. V případě
oprávněného vrácení poskytovatel vystaví novou fakturu. Vrácením faktury přestává běžet
původní lhůta splatnosti a běží znovu ode dne doručení nové faktury nabyvateli. Poskytovatel
je povinen novou fakturu doručit nabyvateli na adresu pro doručování korespondence uvedenou
v záhlaví této smlouvy, a to do 5 pracovních dnů ode dne doručení oprávněně vrácené faktury
poskytovateli. Vrácení faktury ve lhůtě její splatnosti je splněno, byla-li v uvedené lhůtě
odeslána nabyvateli.

16. V případě porušení ustanovení odst. 7 tohoto článku smlouvy, je poskytovatel povinen do 30
dnů ode dne obdržení žádosti nabyvatele vrátit nabyvateli doposud nevyúčtovanou zálohovou
platbu, přičemž dohodnutá celková cena dle čl. IV odst. 1 se nemění.

17. Všechny částky v Kč poukazované mezi poskytovatelem a nabyvatelem na základě této
smlouvy musí být prosté jakýchkoliv bankovních poplatků nebo jiných nákladů spojených
s převodem na jejich účty.

18. Pokud budou u poskytovatele zdanitelného plnění shledány důvody k naplnění institutu ručení
za daň podle § 109 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších
předpisů, bude nabyvatel při zasílání úplaty vždy postupovat zvláštním způsobem zajištění daně
podle § 109a tohoto zákona. Smluvní strany berou na vědomí a souhlasí, že v takovém případě
bude platba poskytovateli za předmět smlouvy snížena o daň z přidané hodnoty, která bude
odvedena nabyvatelem na účet správce daně místně příslušného poskytovateli. Poskytovatel
obdrží úhradu za předmět smlouvy ve výši částky odpovídající základu daně a nebude
nárokovat úhradu ve výši daně z přidané hodnoty odvedené na účet jemu místně příslušnému
správci daně.



Dílčí smlouva č. 24107000122, strana 16 (celkem 22)

XI.
Záruční podmínky a práva z vadného plnění

1. Poskytovatel poskytuje nabyvateli záruku za jakost plnění poskytnutého dle čl. III této smlouvy
v souladu s ustanovením § 2113 a násl. OZ, tj. především za funkčnost a možnost jejich použití
v délce 24 měsíců na pozemní HW a SW vybavení a v délce 12 měsíců nebo 100 letových hodin
(podle toho, co nastane dříve) na UAV SKYSPOTTER 152M za předpokladu, že bude tento
UAV provozován v souladu se schválenými TP a v souladu se schválenou letovou příručkou.
Záruční doba počíná běžet okamžikem řádného převzetí plnění dle smlouvy a podpisu dodacího
listu dle čl. VI této smlouvy.

2. Místem provedení záruční opravy je VÚ 3068 Prostějov, nedohodne-li se v zájmu operativních,
časových a ekonomických důvodů pověřená osoba nabyvatele s poskytovatelem jinak.

3. Součástí záručního plnění poskytovatelem je i zajištění technické a servisní podpory v rozsahu:
− hardwarová servisní podpora v délce 24 měsíců s těmito parametry:
▪ odstranění vady do 30 kalendářních dnů od nahlášení vady nedohodnou-li se smluvní

strany jinak (vyměněné nosiče dat se při opravě nevracejí).

4. V případě, že vada v záruce nebude odstraněna do 30 kalendářních dnů od nahlášení,
je poskytovatel povinen v téže lhůtě (tj. 30 dnů od nahlášení) poskytnout náhradní HW
o stejných, nebo vyšších technických parametrech, jež je nabyvatel oprávněn užívat až do doby
odstranění vady. V případě vady hmotného nosiče dat nebo uživatelské dokumentace budou
hmotný nosič dat či uživatelská dokumentace nabyvateli bezplatně vyměněny za bezvadné, a
to nejpozději do 14 kalendářních dnů od nahlášení vady. Po dobu poskytnutí náhradního HW
záruční doba uvedená v odst. 1 tohoto článku neběží.

5. V případě, že vada vznikla na zboží, které se nachází mimo území České republiky, bude
dopraveno na náklady nabyvatele do České republiky a reklamaci následně uplatní pověřená
osoba nabyvatele v souladu s odst. 7 tohoto článku smlouvy.

6. Vyměněné vadné díly se, s výjimkou paměťových médií, které zůstávají vždy ve vlastnictví
nabyvatele, stanou majetkem poskytovatele.

7. Pověřená osoba nabyvatele bude vady plnění v záruce uplatňovat telefonicky, datovou zprávou
nebo písemně, a to na tel. č na datové schránce: 7jckvi2 nebo písemně na
adrese: Vojenský technický závod VTÚLaPVO, Mladoboleslavská 944,
PO BOX č. 18, 197 21, Praha 9 – Kbely, e-mail: . V případě telefonického
uplatnění zašle pověřená osoba nabyvatele poskytovateli do tří dnů písemné hlášení o tom, že
byly uplatněny nároky z vad v záruce. Nahlásit vady může jen pověřená osoba nabyvatele nebo
jí pověřená osoba na formuláři „Objednávka záruční opravy“ uvedené v příloze č. 4 této
smlouvy.

8. Poskytovatel je povinen trvale udržovat v pohotovosti potřebný počet pracovníků pro zásahy
v rámci záručních oprav, jejichž seznam je povinen předat nabyvateli (s osobními údaji
nutnými k zabezpečení vstupu do objektu).

9. Servisní zásah v rámci záruky je ukončen znovu uvedením zařízení do plného provozního stavu,
který musí být akceptován pověřenou osobou nabyvatele. Průběh záruční opravy bude
poskytovatel zaznamenávat na formuláři „Protokol o provedení záruční opravy“ uvedeném
v příloze č. 5 této smlouvy. Provedením záruční opravy zařízení nebude dotčena záruka na
dodávaném zařízení.
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10. Doba, od uplatnění práva z odpovědnosti poskytovatele za vady v záruce až do odstranění vady,
se nepočítá do záruční doby.

11. Smluvní strany se dohodly na tom, že pro stanovení nároků z vadného plnění budou postupovat
s přihlédnutím na ustanovení § 2615 až 2619 OZ a v souladu s § 2099 a násl. OZ.

XII.
Nabytí vlastnického práva a přechod nebezpečí škody na plnění

Nabyvatel nabývá vlastnické právo k zařízením dodávaným v rámci plnění závazků poskytovatele
dle čl. III této smlouvy okamžikem jejich převzetí pověřenou osobou prvotního příjemce
a podpisem dodacích listů a akceptačního protokolu a v témže okamžiku přechází
na nabyvatele také nebezpečí škody na těchto zařízeních.

XIII.
Ochrana utajovaných informací

1. Poskytovatel i nabyvatel berou na vědomí, že nakládání s materiálem CCI se řídí zákonem
č. 412/2005 Sb., o ochraně utajovaných informací a o bezpečnostní způsobilosti, ve znění
pozdějších předpisů (dále jen „zákon č. 412/2005 Sb.“), Bezpečnostním standardem NBÚ-
1/2008, Správa, použití a ochrana materiálu kategorie „CCI“ a kategorie „kontrolovaná
kryptografická položka“, čj. V11/2008-NBÚ/30, a Odbornými pokyny Bezpečnostního ředitele
MO, k zabezpečení ochrany materiálu kategorie „Controlled Cryptographic Item“
v rezortu Ministerstva obrany, čj. V133/2022-2015, včetně souvisejících vyhlášek.

2. Forma přístupu poskytovatele k utajovaným informacím je stanovena v souladu
s ust. § 20 odst. 1 písm. a) zákona č. 412/2005 Sb.

3. Rozsah utajovaných informací, které budou poskytovateli poskytnuty je specifikován
ve Specifikaci utajovaných informací, která tvoří přílohu č. 6 této smlouvy.

4. Nabyvatel je povinen v souladu s čl. III. smlouvy poskytovateli poskytnout pozemní stanici a
komplet RDST AN/PRC-167 pro účely ověření funkčnosti zástavby GCS s vyškolenou
obsluhou, včetně dopravy a uložení po dobu zkoušek, a to nejpozději do 15 pracovních dnů po
obdržení písemné žádosti poskytovatele. Komplet RDST AN/PRC-167 bude plně funkční.
Písemná výzva bude adresována osobě ve věcech technických nabyvatele. Vyškolenou
obsluhou se pro účely této smlouvy rozumí oprávněný pracovník kryptografické ochrany
nabyvatele, který je povinen zajistit nakládání s kompletem RDST AN/PRC-167 v souladu s
Bezpečnostním standardem NBÚ-1/2008, Správa, použití a ochrana materiálu kategorie „CCI“
a kategorie „kontrolovaná kryptografická položka“, čj. V11/2008-NBÚ/30, po dobu nezbytně
nutnou pro provedení PZ, KZ, VZ a případných funkčních zkoušek zástavby kryptografického
prostředku.

5. Pověřenou osobou poskytovatele pro plnění úkolů ochrany a poskytování utajovaných
informací ve vztahu k nabyvateli, byl pro účely této smlouvy určen zástupce poskytovatele .

6. Pověřenou osobou nabyvatele pro plnění úkolů ochrany utajovaných informací a poskytování
utajovaných informací, ve vztahu k povinnostem vyplývajících z tohoto čl. smlouvy,
je za oblast zpracování projektu zástavby kryptografických prostředků do GCS –

a za oblast
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kompromitujícího vyzařování -

7. Poskytovatel je povinen:

a) zpracovat projekt zástavby ve smyslu Bezpečnostního standardu NÚKIB – 1/2022,
Provádění zástaveb kryptografických prostředků do mobilních a rozmístitelných systémů
verze 1.0, čj. V243/2021-NÚKIB-I/410, a Doplňujících podmínek k provádění zástavby
kryptografického prostředku typu radiostanice CCI verze 1.0, čj. V288/2021-NÚKIB-
I/410, následně tento projekt zástavby předložit OB MO cestou ABI k připomínkám a
následnému předání NÚKIB ke schválení nebo vrácení poskytovateli k přepracování.
Projekt zástavby musí být, za poskytovatelem zpracované oblasti, připraven ke schválení

b) zajistit ochranu utajovaných informací v souladu se zákonem č. 412/2005 Sb., jeho
prováděcími předpisy a požadavky nabyvatele;

c) do 5 pracovních dnů oznámit bezpečnostnímu řediteli MO (dále jen „BŘ MO“) všechny
změny v podmínkách uvedených v ust. § 17 zákona č. 412/2005 Sb., které by mohly vést
k ohrožení jeho ekonomické stability;

d) neprodleně písemně oznámit BŘ MO nezpůsobilost ve vztahu k utajovaným informacím
podle ust. § 19 zákona č. 412/2005 Sb., zejména zrušení nebo zánik platnosti osvědčení
podnikatele nebo pozbytí platnosti prohlášení podnikatele, a vrátit utajované informace
nebo technické zařízení nabyvateli (rezortu Ministerstva obrany);

e) současně se splněním příslušných zákonných povinností neprodleně písemně oznámit
BŘ MO neoprávněné nakládání s utajovanými informacemi nebo ztrátu poskytnutých
utajovaných informací nabyvatele;

f) do 5 pracovních dnů doručit nabyvateli veškeré změny skutečností, uvedených
v Informačním dotazníku podnikatele, který předložil nabyvateli před uzavřením této
smlouvy;

g) vést samostatný seznam utajovaných dokumentů nebo technických zařízení, které byly
poskytovateli poskytnuty nebo u poskytovatele vznikly (název dokumentu, číslo jednací,
číslo jednací předávacího protokolu apod.);

h) umožnit odborným orgánům nabyvatele, resp. OB MO, kontrolovat na základě
písemného pověření BŘ MO nakládání s utajovanými informacemi nabyvatele v rámci
své osoby a svých poddodavatelů ve věci smlouvy;

i) zajistit ve smluvním vztahu se svým poddodavatelem závazek zákazu poskytování
utajovaných informací ve smyslu zákona č. 412/2005 Sb. dalším osobám.

XIV.
Katalogizace

Smluvní strany se dohodly, že dodávané zboží uvedené v tabulkách přílohy č. 3 této smlouvy bude
předmětem zavedení do evidence a účetnictví podle právních předpisů a vnitřních předpisů
Ministerstva obrany. K tomu se poskytovatel zavazuje, že na tyto položky zboží poskytne nabyvateli
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nejpozději 30 dnů před (prvotním) převzetím zboží bezchybný a úplný „Soubor základních informací
o majetku“ (dále jen „SZIM“) elektronicky na e-mailovou adresu SZIM@army.cz. Formulář SZIM
je dostupný na adrese www.army.cz => Ministerstvo obrany => Finance a zakázky => Veřejné
zakázky. Předložení SZIM je součástí povinností poskytovatele podle této smlouvy a je zahrnuto v
ceně dle čl. IV. odst. 1 této smlouvy. Podrobné údaje ke katalogizaci, jsou uvedeny v příloze č. 3
„Katalogizační doložka“ této smlouvy. Pokud přejímající při převzetí zboží zjistí, že data uvedená
v SZIM jsou chybná (neodpovídají jednotlivým položkám dodávaného zboží) a vyvolávají zásadní
problém k následnému vzetí do evidence a účetnictví na straně nabyvatele, bude tato skutečnost
důvodem k nepřevzetí zboží.

XV.
Smluvní pokuty a úrok z prodlení

1. Nesplní-li poskytovatel své závazky dle čl. III odst. 1 až 13 této smlouvy v době a místě plnění
dle čl. V odst. 1 této smlouvy, zaplatí nabyvateli za každý započatý den prodlení smluvní pokutu
ve výši 0,05 % z celkové ceny plnění bez DPH dle čl. IV odst. 1.

2. Poruší-li poskytovatel povinnost týkající se použití zálohové platby podle čl. X odst. 7 této
smlouvy, je poskytovatel povinen uhradit nabyvateli smluvní pokutu ve výši 5 % z částky
poskytnuté zálohové platby, kterou prokazatelně použil v rozporu s ustanovením čl. X
odst. 7 této smlouvy.

3. V případě prodlení poskytovatele s vrácením zálohové platby podle čl. X odst. 8 této smlouvy
je poskytovatel povinen uhradit nabyvateli smluvní pokutu ve výši 0,05 % z nevyúčtované části
poskytnuté zálohové platby, a to za každý den prodlení, až do doby vrácení zálohové platby.

4. V případě prodlení poskytovatele s vyúčtováním zálohové platby v termínu dle čl. X odst. 3
této smlouvy je poskytovatel povinen uhradit nabyvateli smluvní pokutu ve výši 0,05 %
z nevyúčtované části poskytnuté zálohové platby, a to za každý den prodlení, až do doby
konečného vyúčtování zálohové platby.

5. V případě prodlení poskytovatele s odstraněním vady dle čl. XI odst. 3 této smlouvy zaplatí
poskytovatel nabyvateli za každý započatý den prodlení smluvní pokutu ve výši 1 000,- Kč,
to až do odstranění vady nebo do zániku smlouvy.

6. Nepředá-li poskytovatel nabyvateli návrh harmonogramu v době a místě plnění dle čl. VIII
odst. 1 písm. c) této smlouvy, zaplatí nabyvateli za každý započatý den prodlení smluvní pokutu
ve výši 1 000,- Kč.

7. V případě porušení povinnosti poskytovatele uvedené v čl. XIII odst. 7 písm. c) této smlouvy
zaplatí poskytovatel nabyvateli smluvní pokutu ve výši 1 000,- Kč za každý započatý den
prodlení s plněním povinnosti zde uvedené.

8. V případě, že poskytovatel nedodrží termín pro předání SZIM dle čl. XIV této smlouvy, uhradí
nabyvateli smluvní pokutu ve výši 500,- Kč za každý i započatý den prodlení, a to
až do úplného splnění závazku nebo do zániku smluvního vztahu. Pro posouzení skutečnosti,
zda ze strany poskytovatele došlo k porušení povinnosti na dodání SZIM, jsou rozhodující údaje
o datu přijetí souboru na adresu SZIM@army.cz.

9. V případě prodlení nabyvatele s úhradou faktury zaplatí nabyvatel poskytovateli úrok
z prodlení v zákonné výši stanovené nařízením vlády č. 351/2013 Sb., za každý i započatý den
prodlení až do úplného zaplacení dlužné částky.
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10. Právo vymáhat a fakturovat smluvní pokuty a úrok z prodlení vzniká poskytovateli a nabyvateli
prvním dnem následujícím po marném uplynutí lhůty. Smluvní pokuty jsou splatné do 30 dnů
od doručení jejich vyúčtování povinné straně.

11. Smluvní pokuty hradí povinná strana bez ohledu na to, v jaké výši vznikla druhé straně škoda.
Náhrada škody je vymahatelná samostatně v plné výši vedle smluvní pokuty nebo úroku
z prodlení.

XVI.
Vyšší moc

1. Za okolnost vylučující odpovědnost smluvní strany za prodlení s plněním smluvních závazků
podle této smlouvy (vyšší moc) je považována taková překážka, která nastane nezávisle na vůli
dotčené smluvní strany a brání jí ve splnění její povinnosti z této smlouvy, jestliže nelze
rozumně předpokládat, že by dotčená smluvní strana takovou překážku nebo její následky
odvrátila nebo překonala a dále, že by v době vzniku smluvních závazků z této smlouvy vznik
nebo existenci této překážky předpokládala.

2. Za překážky dle odst. 1. tohoto článku se považují živelní pohromy (požár, úder blesku,
povodeň nebo záplava, vichřice nebo krupobití, sesuv nebo zřícení lavin, skal, zemin nebo
kamení), jakákoliv embarga, ekonomické sankce, občanské války, povstání, válečné konflikty,
teroristické útoky, nepokoje, epidemie nebo pandemie. Za překážky podle odst. 1. tohoto článku
se považuje také nevydání nebo průtahy s vydáním rozhodnutí orgánů veřejné moci nutných
k plnění závazků poskytovatele dle této smlouvy, nicméně pouze v případě, že nebyly ani zčásti
zaviněny poskytovatelem.

3. Za překážky dle odst. 1. tohoto článku se výslovně nepovažují překážky, které vznikly teprve
v době, kdy dotčená smluvní strana byla v prodlení s plněním své povinnosti, nebo vznikla
z jejich hospodářských poměrů či hospodářských poměrů jejího poddodavatele. Za překážku
dle odst. 1. tohoto článku se rovněž výslovně nepovažuje prodlení poddodavatele, a to vyjma
případů, kdy na straně poddodavatele došlo ke vzniku okolnosti vylučující odpovědnost
definované v odst. 1. tohoto článku v době, kdy měl plnit poskytovateli.

4. Nastanou-li okolnosti, které vylučují odpovědnost jedné ze smluvních stran, je dotčená smluvní
strana povinna bez zbytečného odkladu (nejdéle však do 20 kalendářních dnů ode dne vzniku
okolnosti vylučující odpovědnost, pro kterou dotčená smluvní strana není schopná plnit své
závazky dle této smlouvy) o těchto okolnostech vylučujících odpovědnost informovat druhou
smluvní stranu a vstoupit do jednání ohledně řešení vzniklé situace. Smluvní strany nejsou
oprávněny takto vzniklé situace jakkoliv zneužít ve svůj prospěch a jsou povinny v dobré víře
usilovat o dosažení přijatelného řešení pro obě smluvní strany v co nejkratší době. V případě
porušení této povinnosti spolupracovat kteroukoliv smluvní stranou, se tato smluvní strana ocitá
v prodlení s plněním svých povinností dle této smlouvy.

5. V případě, že nedojde k odlišné dohodě obou smluvních stran, termíny plnění jednotlivých
povinností podle této smlouvy dotčené okolností vylučující odpovědnost se prodlužují o dobu,
po kterou okolnost vylučující odpovědnost prokazatelně trvala.

6. Účinky vylučující odpovědnost jsou omezeny pouze na dobu, kdy objektivně trvala příslušná
překážka, s níž jsou tyto účinky spojeny. Dobu trvání příslušné překážky (včetně kauzality) je
dotčená smluvní strana povinna vždy objektivně prokázat (např. předložením dokumentů
vydaných národní autoritou apod.).
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7. Dotčená smluvní strana se zprostí povinnosti uhradit smluvní pokutu nebo škodu způsobenou
druhé smluvní straně porušením povinnosti z této smlouvy pokud se v souladu s odst. 6. tohoto
článku prokáže, že porušení příslušné povinnosti bylo způsobeno okolností vylučující
odpovědnost dle odst. 1. tohoto článku. V takovém případě se má za to, že nárok na úhradu
smluvní pokuty nevznikl.

XVII.
Zánik závazku ze smlouvy

Závazek ze smlouvy zaniká:

a) splněním předmětu smlouvy,

b) písemnou dohodou smluvních stran spojenou se vzájemným vypořádáním závazků,

c) jednostranným odstoupením nabyvatele od smlouvy dle § 2002 odst. 1 OZ pro její podstatné
porušení povinností poskytovatelem s tím, že podstatným porušením smlouvy se rozumí:
− nesplnění závazků poskytovatele dle čl. III. a přílohy č. 1 této smlouvy řádně a včas (řádně

a včas znamená v souladu se čl. III. a čl. V smlouvy - „řádně“ vyjadřuje předání bez vad
(akceptovatelné), „včas“ vyjadřuje předání v časovém rozmezí definovaném touto
smlouvou),

− nevyhovující výsledek opakovaných VZ dle čl. III odst. 6 písm. d) této smlouvy,
− zmaření provedení SOJ poskytovatelem dle čl. IX této smlouvy,

d) jednostranným odstoupením nabyvatele od smlouvy v případě, že bude vůči majetku
poskytovatele vyhlášeno insolvenční řízení, v němž bude vydáno rozhodnutí o úpadku nebo
byl-li vůči poskytovateli insolvenční návrh zamítnut pro nedostatek majetku k úhradě nákladů
insolvenčního řízení.

XVIII.
Závěrečná ustanovení

1. Tato smlouva je vyhotovena v elektronické podobě o 22 stranách a 8 přílohách o 102 stranách.

2. Smluvní strany se dohodly, že korespondence mezi nimi bude doručována datovou zprávou
v systému ISDS.

3. Veškeré změny a doplňky této smlouvy je možno provádět jen se souhlasem obou smluvních
stran, a to pouze formou písemných, vzestupně číslovaných a takto označených dodatků, které
se stávají nedílnou součástí smlouvy. Za změnu smlouvy se nepovažuje změna identifikačních
údajů některé ze smluvních stran a změna kontaktních osob. Tato změna bude druhé smluvní
straně písemně oznámena datovou zprávou prostřednictvím ISDS.

4. Pokud tato smlouva nestanoví jinak, řídí se tento smluvní vztah příslušnými ustanoveními OZ
a AZ.

5. Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu poslední smluvní stranou a účinnosti dnem
uveřejnění v registru smluv v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb. o zvláštních podmínkách
účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru
smluv), ve znění pozdějších předpisů (dál jen „zákon o registru smluv“).

6. Poskytovatel prohlašuje, že informace uvedené v příloze č. 1, 2 a v příloze č. 8 této smlouvy
považuje za důvěrné ve smyslu ustanovení § 218 odst. 1 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání
veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů. Pro vyloučení pochybností smluvní strany
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deklarují, že výše specifikované důvěrné informace nejsou informacemi o rozsahu a příjemci
veřejných prostředků ve smyslu ust. § 9 odst. 2 zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu
k informacím, ve znění pozdějších předpisů.

7. Poskytovatel souhlasí se zveřejněním smlouvy ve smyslu zákona o registru smluv.

8. Nedílnou součástí smlouvy jsou níže uvedené přílohy:

Příloha č. 1 Technické řešení pro retranslační UAV se schopností VTOL
pro podporu velení a řízení na místech velení dle FMN

54 stran

Příloha č. 2 Cenový rozklad 3 strany
Příloha č. 3 Katalogizační doložka 2 strany
Příloha č. 4 Objednávka záruční opravy 1 strana
Příloha č. 5 Protokol o provedení záruční opravy 1 strana
Příloha č. 6 Specifikace utajovaných informací 1 strana
Příloha č. 7 Podmínky a požadavky pro státní ověřování jakosti 2 strany
Příloha č. 8 Znalecký posudek 38 stran

Nabyvatel: Poskytovatel:

Mgr. Lubor KOUDELKA Ing. Jiří KAŠPÁREK
vrchní ředitel ředitel státního podniku

podepsáno elektronicky podepsáno elektronicky
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KATALOGIZAČNÍ DOLOŽKA
(Soubor základních informací o majetku)

Souborem základních informací o majetku (dále jen „SZIM“) se rozumí údaje předané dodavatelem,
včetně informací výrobce, o majetku předané za účelem řádného převzetí majetku a jeho zavedení do
evidence a účetnictví.

SZIM tvoří:

(A) Odkaz na označení položky majetku ve smlouvě a její pojmenování.

Údaje od dodavatele tvoří:
(B) Název majetku, obchodní název používaný dodavatelem,
(C) Kód položky, označení používané dodavatelem na dodacím listu a případně odlišné označení

umisťované na majetek (např.: EAN, QR code, BAR code, UPC code, RIF, jiná systémová
označení apod.),

(D) Měrná jednotka, pod kterou realizuje dodavatel výdej,
(E) Způsob balení, upřesnění počet měrných jednotek v balení,
(F) Sledovaná identifikátory (např.: výrobní číslo, série, datum exspirace) a informace související

s užitím majetku (doba skladovatelnosti, doba použitelnosti),
(G) Poznámky a doplňující informace dodavatele (doplňují sdělení apod.).

Informace výrobce:
(H) Země výrobce a identifikace výrobce (IČO nebo název a adresa sídla výrobce),
(I) NSN (NATO stok number) nebo referenční číslo výrobce (reference number/part number) a

referenční název (pokud ho položka má přiděleno),
(J) Rozměry při skladování v jednotkách SI (např. kilometr, metr, milimetr, atd.),
(K) Hmotnost při skladování v jednotkách SI (např. tuna, kilogram, gram atd.),
(L) Informace z oblasti ekologie, obsah látek podle nařízení evropské unie REACH, BPR, opatření

výstražným symbolem CPL, ekologickou značkou apod.,
(M) Vyobrazení nebo technický nákres v přepravní poloze (pokud je pracovní poloha odlišná, tak i

pracovní poloze).

Doručení SZIM se provádí s uvedením:
a) čísla smlouvy,
b) označení dodavatele (IČO, adresa sídla dodavatele),
c) kontaktní osoby.

Předání údajů se provádí e-mailem v digitální podobě ve formátu tabulky nebo dávkového souboru a
přílohy dle vzoru uveřejněného na https://mocr.army.cz/finance-a-zakazky/verejne-zakazky/_verejne-
zakazky-51635/ SZIM, na e-mailovou adresu: SZIM@army.cz.

Kontaktní osoby:
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Upozornění k předání SZIM:
Dodávaný majetek bude při převzetí pověřenými zástupci MO ztotožněn s důrazem na:

a) kód položky, označení používané dodavatele (C),
b) referenční číslo výrobce (I),
c) vyobrazení majetku (M).

Případné neshody nebo nedodání SZIM mohou být překážkou v převzetí majetku MO.

Přehled položek, které budou v souladu s čl. XIV, smlouvy předmětem katalogizace:

P.č. Popis pořizov. komodity
KČM

JKM TPP
ÚT Navrhovaná

RPP
člen
SMV

KONTEJNER GCS
kompletní složení se zástavbou
a s veškerým
příslušenstvím uvnitř
kontejneru.

KATALOGIZOVAT
(INC - 66288) 7042

0 0 612200105
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C) Kontaktní údaje:
Informaci poskytne - jméno:
tel:
mob:
Doplňující informace:

Česká republika – Ministerstvo obrany
Tychonova 1
160 00 Praha 6
zastoupená:
ředitelem
VÚ 3255 Praha

B) Popis závady/náplň opravy:

OBJEDNÁVKA ZÁRUČNÍ OPRAVY

Číslo smlouvy: Datum:

Čas:

Evidenční číslo:

Nabyvatel: Poskytovatel:

Záruční oprava v místě výskytu závady
Oprava vadného zařízení

A) Místo závady:

1. Lokalita:
2. Typ zařízení:
3. Výrobní číslo zařízení:
4. Další údaje:

Nabyvatelem pověřená osoba, podpis, kontakt:



Příloha č. 5 ke smlouvě č. 24107000122, strana 1 (celkem 1)

Protokol
o provedení záruční opravy/po provedení opravy

dle smlouvy č.

Předávající: Přebírající:

Zastoupený: Zastoupený:

Zahájení prací (den, hodina) :
Ukončení prací (den, hodina):
Druh techniky (evid. číslo):

1. Specifikace závady

V ………………………………………. Dne ………………………….

Za předávajícího: ___________________________ ______________________
Jméno, příjmení Podpis a razítko
(hůlkovým písmem)

Za přebírajícího: ___________________________ ______________________
Funkce, hodnost, jméno, příjmení Podpis a razítko
(hůlkovým písmem)
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příloha č. 1

P.
č. Informace Stupeň

utajení

5
Informace, které poskytla cizí moc a které v souladu s právem pro
ni platným jako utajované označila

„TAJNÉ“
(„NATO
SECRET“)

příloha č. 8

P.
č. Informace Stupeň utajení

18
Dokumentace týkající se údajů o provozu, zabezpečení,
výzkumu, vývoji, architektuře a bezpečnostním nastavení
informačních systémů

„VYHRAZENÉ“

příloha č. 19

P.
č. Informace Stupeň

utajení

13 Normy, metody, postupy nebo výsledky měření kompromitujícího
elektromagnetického vyzařování „DŮVĚRNÉ“

14 Kryptografický materiál určený k ochraně utajovaných informací „DŮVĚRNÉ“

21
Provozní bezpečnostní dokumentace a způsob zajištění bezpečnosti
informačního nebo komunikačního systému nakládajícího
s utajovanými informacemi

„DŮVĚRNÉ“

Specifikace utajovaných informací stanovených nařízením vlády č. 522/2005 Sb., kterým se stanoví
seznam utajovaných informací, ve znění pozdějších předpisů
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Podmínky a požadavky pro státní ověřování jakosti

1. Smluvní strany se dohodly, že při plnění této smlouvy bude, na základě rozhodnutí Úřadu
pro obrannou standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti (dále jen „Úřad“), provedeno
státní ověřování jakosti podle zákona č. 309/2000 Sb., o obranné standardizaci, katalogizaci
a státním ověřování jakosti výrobků a služeb určených k zajištění obrany státu a o změně
živnostenského zákona, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon č. 309/2000 Sb.“) v rozsahu a
za podmínek stanovených touto smlouvou.

2. Smluvní strany berou na vědomí, že v případě výroby v zahraničí je Úřad oprávněn ve
smyslu § 19 odst. 2 zákona č. 309/2000 Sb. delegovat státní ověřování jakosti na obdobný úřad
nebo orgán daného státu (dále jen „zahraniční úřad“), jsou-li k tomu splněny tyto předpoklady:
- výroba probíhá na území státu, kam je možné státní ověřování jakosti delegovat (viz odst. 18

této přílohy);
- poskytovatel zapracuje podmínky a požadavky pro státní ověřování jakosti do smlouvy se

zahraničním výrobcem (poddodavatelem) a tuto smlouvu předá Úřadu;
- poskytovatel předá Úřadu dokumentaci zboží v anglickém jazyce nebo v jazyce státu podle

místa výroby zboží a to v případech, kdy dokumentaci rozhodnou pro provedení státního
ověřování jakosti bude schvalovat nabyvatel v českém jazyce;

- zahraniční úřad přijme delegování státního ověřování jakosti.

3. V rámci státního ověřování jakosti bude na území ČR provedena konečná kontrola podle
§ 27 až 29 zákona č. 309/2000 Sb., na území jiného státu bude konečná kontrola provedena podle
národních zvyklostí daného státu, bude-li státní ověřování jakosti delegováno podle odst. 2 této
přílohy.

4. Poskytovatel se zavazuje smluvně sjednat s poddodavateli podmínky a požadavky pro
státní ověřování jakosti, jaké jsou uvedeny v této smlouvě.

5. Provedení státního ověřování jakosti nezbavuje poskytovatele odpovědnosti za vady zboží.
6. Poskytovatel je povinen plnit požadavky ČOS 051673, 1. vydání, Změna 1, POŽADAVKY

NATO NA OVĚŘOVÁNÍ KVALITY PŘI VÝSTUPNÍ KONTROLE A ZKOUŠENÍ (resp. AQAP
2131, Ed. C, Ver. 1, NATO QUALITY ASSURANCE REQUIREMENTS FOR FINAL
INSPECTION AND TEST).

7. Poskytovatel před zahájením plnění smlouvy vypracuje plán kvality na zboží podle
ČOS 051648, 4. vydání, POŽADAVKY NATO NA PLÁNY KVALITY (resp. AQAP 2105, Edice
C, Ver. 1, NATO REQUIREMENTS FOR QUALITY PLANS). Plán kvality předloží poskytovatel
zástupci Úřadu (zahraničního úřadu) k posouzení a doplnění. Případné připomínky zástupce Úřadu
(zahraničního úřadu), které se vztahují k jeho činnosti, poskytovatel zapracuje do tohoto plánu.

8. Poskytovatel předloží zástupci Úřadu (zahraničního úřadu) seznam poddodavatelů a jimi
realizovaných poddodávek a ten určí, u kterých poddodavatelů se uplatní státní ověřování jakosti.
Pro zabezpečení státního ověřování jakosti u stanovených poddodavatelů poskytovatel předá
zástupci Úřadu (zahraničního úřadu) příslušné poddodavatelské smlouvy se zapracovanými
podmínkami a požadavky ve smyslu odst. 4 této přílohy bezprostředně po jejich uzavření.

9. Poskytovatel bezplatně poskytne zástupci Úřadu (zahraničního úřadu) za účelem provádění
státního ověřování jakosti nezbytnou materiální podporu v rozsahu výše uvedeného ČOS nebo
AQAP a dále parkovací místo pro služební vozidlo v místě výkonu jeho činnosti.
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10. Poskytovatel umožní zástupci Úřadu (zahraničního úřadu) přístup ke schválenému
a evidovanému kompletu technické dokumentace uloženému u výrobce zboží. Takto uložený
komplet dokumentace musí obsahovat veškeré realizované změny.

11. Poskytovatel vlastními prostředky zajistí potřebné analýzy materiálu, které souvisejí
se státním ověřováním jakosti, ve vlastních nebo nezávislých laboratořích.

12. Poskytovatel předloží zboží ke konečné kontrole zástupci Úřadu (zahraničního úřadu) až
po vnitřní kontrole s předepsanými a řádně vyplněnými průvodními doklady ve smyslu příslušné
dokumentace a smlouvy.

13. Poskytovatel je povinen písemně oznámit Úřadu (zahraničnímu úřadu) připravenost
k provedení konečné kontroly. Zástupce Úřadu (zahraničního úřadu) se dostaví k provedení
konečné kontroly nejpozději desátý den po doručení oznámení o připravenosti poskytovatele
k provedení konečné kontroly. Pokud bude poskytovatel připraven ke konečné kontrole alespoň 20
dní před smluvně stanoveným termínem plnění, a doba provedení konečné kontroly přesáhne 10
dní, bude prodlení poskytovatele při plnění smlouvy, do kterého se dostane ještě v době provádění
konečné kontroly, považováno za prodlení nabyvatele. Do této 10 denní doby se nezapočítá doba,
po kterou poskytovatel odstraňoval nedostatky zjištěné při konečné kontrole nebo doba, kdy
poskytovatel neposkytl Úřadu dostatečnou součinnost dle požadavků smlouvy.

14. Poskytovatel bere na vědomí, že nabyvatel zmocnil Úřad (zahraniční úřad) k vyřizování
žádostí poskytovatele o povolení odchylky, výjimky a změny na zboží. Poskytovatel informuje
zástupce Úřadu (zahraničního úřadu) o každé žádosti o povolení odchylky, výjimky nebo změny na
zboží, se kterou se obrátil na nabyvatele.

15. Nabyvatel informuje Úřad o nepřevzetí plnění, které bylo předmětem státního ověřování
jakosti.

16. Nabyvatel informuje Úřad, že inicioval reklamaci zboží, které bylo předmětem státního
ověřování jakosti.

17. Poskytovatel informuje Úřad o vyřízení reklamace zboží, které bylo předmětem státního
ověřování jakosti.

18. Státní ověřování jakosti lze delegovat do těchto států:

Belgie Bulharsko Dánsko Estonsko Finsko
Francie Chorvatsko Itálie Izrael (za úplatu) Kanada
Korejská rep. Kypr Litva Lucembursko Maďarsko
Německo Nizozemsko Norsko Polsko Portugalsko
Rakousko (za úplatu) Rumunsko Řecko Slovensko Slovinsko
Spojené státy americké Španělsko Švédsko Turecko Ukrajina
Velká Británie Vietnam














































































